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Zur Einführung

Nicht jeder hat tust und Zeit mancher such nicht
die gegabung eine fremde Sprache aus einem um
fangreichen tehrbuch durch anhaltendes systematisches
Vordringen vom teichten zum 5chwierigern zu er
lernen dagegen besitzen viele eine gute Auffassungs
gabe die sie befShigt sich einen gewissen nichtzu um
fangreichen Wortschatz rasch anzueignen und mit diesem
nutzbringend zu wirtschaften wer seinem 5prachseldst
Unterricht Kein weiteres Ziel gesetzt dat wird in den
rjeften der 5ammlung Nuge und Ohr im 5prachunter
rlcht gerade das finden w 15 er braucht und sucht

vas vorliegende lzeft enthält etwa Z50 Wörter
und Redewendungen VIese bilden den eisernen gestand
de5 zum mtindlichen Verkehr mlt den eingeborenen
bei der Befriedigung persönlicher gedürfnisse nötigen
Wortschatzes vas gedruckte tote wort wird durch die
5prechmaschlne und die entsprechende platte ergänzt
und dadurch gewissermaßen lebendig gemacht Darin
besteht der grosse Vorzug dieses ternverfahrens vor
jedem andern es liberlälzt nicht dem ternenden sich
die taute der fremden 5prache selbst zu bilden gibt ihm

vielmehr die Möglichkeit die Zunge zu richtiger
geläufiger Aussprache zu Wen und sein 0hr zum
raschen ungehinderten verstehen der fremden taute
zu schärfen

vle klenutzung der 5prechmaschine macht den
5elbslunterricht dem nulndllchen Unterricht in mancher

fol1l I mg us Olk dslllin I 5 llmschwzz
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Grammatisches

Bei der Abwandlung eines Zeitworts kommen im Türkischen
sieben Formen vor

1 Bestimmte Vergangenheit
2 Unbestimmte Vergangenheit

3 I Gegenwart
4 II Gegenwart
5 Zukunft
6 Bedürfnisform
7 Wunschform
Jede Nennform Infinitiv lautet bei Zeitwörtern mit dumpfen

Lauten auf und bei solchen mit hellen Lauten auf
meK aus

Durch Abstreichuug dieser Endung erhält man den reinen Wort
stamm dieser ist gleichzeitig die 2 Person Einzahl der Befehlsform

Die bestimmte Vergangenheit sagt daß eine Handlung in der
Vergangenheit sich bestimmt vollzogen hat und der Vollzug der
Handlung vom Erzähler mit eigenen Augen gesehen wurde Bei
der unbestimmten Vergangenheit hat sich die Handlung ebenfalls
bestimmt zugetragen uur hat sie der Erzähler nicht mit eigenen
Augen gesehen

Die I Gegenwart gibt jede Handlung an die in diesem Augen
blicke stattfindet die II Gegenwart dagegen zeigt den Vollzug einer
Handlung an ohne sich an die Zeit selbst zu halten zeigt also mehr
eine Gewohnheit Fähigkeit an

Die Abwandlung eines Zeitworts geschieht durch Anhängung
verschiedener Endungen an den Stamm an die dann die Personal
endungen angefügt werden



6 Grammatisches

Zeitwort mit dumpfen Lauten
7 J,Imlt z nehmen

Bestimmte Vergangenheit
7 alä m ich habe genommen

du hast genommen
5 7 a16x er sie es hat genommen

aI6xc wir haben genommen

A genommen
Sie haben genommen

alä Izr sie haben genommen

Unbestimmte Vergangenheit
ÄlmxZ m ich habe genommen ohne mich dessen zu erinnern

almxZsM du hast genommen der Erzähler war bei der
Handlung des Nehmens nicht zugegen

er hat genommen

s alm x wir haben genommen
s ihr habt genommen

U ÄIMVL5VNV
Sie haben genommen

almMÄr sie haben genommen

I Gegenwart
aliorxm ich nehme in diesem Augenblicke

N ÄliorgM du nimmst
s al or er sie es nimmt

5 7 Ä oi yx wir nehmen

ll aliorsvnvx I chint
1 Sie nehmen

liorlal sie nehmen
II Gegenwart

l rxm ich nehme überhaupt
7 Äl rs n du nimmst
7 al r er nimmt

Bei Zeitwörtern deren Stamm auf einen Selbstlaut endet verbindet
sich dieser unmittelbar mit dem r der Abwandluugsendung Bei Stämmen
die auf einen Mitlaut enden wird zwischen diesen und der Abwaudluugssilbe



Grammatisches

N sl/rx wir nehmen

Älvrsvnvi
Sie nehmen

al rlar sie nehmen

Zukunft

f ls al m ich werde nehmen
n ala ÄczZxn du wirst nehmen
K al acz er sie es wird nehmen

l wir werden nehmen
s ihr werdet nehmen

x s j ÄlÄ Aqsvnvi 1 Sie werden nehmen
7 ÄlA ÄczIsr sie werden nehmen

Bedürfnisform

U almalx ich muß nehmen
U almalx s n du mußt nehmen

almal er sie es muß nehmen
almalx wir müssen nehmen

s ihr miißt nehmen
ÄlMÄlV svnv 1 Sie müssen nehmen

I U Älm Ix xrl r sie müssen nehmen

Wunschform
N al ich möchte nehmen
s als s n du mochtest nehme

3 Person ungebräuchlich

1 bei zweisilbigen Stämmen ein bezw y
2 bei einsilbigen ein a bezw e und
3 bei den meisten auf r oder I auslautenden Silben ein i bezw oder

u als Bindevokal gesetzt z B

ai si in ich suche atarl r sie werfen
oczurs ki du liest inerim ich steige ab
söiler er sagt i X5 jzelirsiü du kommst

Z 5 östsriri wir zeigen wir bleibenduläxi xrsxnxü ihr laßt buIurs Syi Sie finden
suchen

5 l vor einem Vokal wird zu s erweicht und ist fast nicht hörbar



Grammatisches

ala l m wir möchten nehmen
7 als Z nz Sie möchten nehmen

3 Person ungebräuchlich

Zeitwort mit hellen Lcntte

icmek trinken
Bestimmte Vergangenheit

iö im ich habe getrunken
5 ic6m dn hast getrunken

er sie es hat getrunken
ic6ik wir haben getrunken

s getrunken
Sie haben getrunken

,l ic6iler sie haben getrunken

Unbestimmte Vergaugenheit
iLmisim ich habe getrunken
icmiZsin du hast getrunken
icmiZ er sie es hat getrunken
icmiSiii wir haben getrunken

s ihr habt getrunken
ic rmLS nl7 Sie haben getrunken

5 icmiSIer sie haben getrunken

I Gegenwart
jHorym ich trinke jetzt
iHorsM du trinkst
icjor er sie es trinkt
iHoi x wir trinken

s ihr trinktrs j
l ich orlÄr sie trinken

II Gegenwart
icerim ich trinke iiberhaupt
iLersm du trinkst
icer er sie es trinkt

l icen wir trinken



i niunimlisches

5 I icerMix
ihr trinkt
Sie trinke

i iöerler sie trinken
Zukunft

j e iln ich verde trinken
t I iü dn wirst trinken

icie eK er sie es wird trinken
iceg i wir werden trinken

v l ihr werdet trinken
p x s7 ice el 5,m Sie werden trinken

S lä I lLr sie Iverden trinken
Bedürfuisfvrm

iömeli im ich muß svll trinken
icin Iisin du mußt sollst trinken
icrneli er sie es muß svll trinke
i melii wir müssen sollen trinken

s ihr müßt sollt trinke
5 i msuKlni/ usie ninssen sollen tnnlen

iälrieli6irli5i sie niiissen sollen trinken

Wuuschfvrnu
ice im ich möchte trinken
i c sin du möchtest trinken
ice lim wir möchten trinke

l ihr möchtet trinken
X ST ILL IM/ Sie lochte trinken

Die Frage ivird beim Zeitlvvrt dnrch das Fragewort mi
mx ausgedrückt Dieses Fragewvrt unrd vvr die Persvnalcndnngen
gesetzt und ist stets nnbetvnt Zinr hei der bestimmten Vergangenheit
und der Wunschform steht n,j mx nach dcu Personaleudungen
z B

Bestimmte Vergangenheit
l Ätcl/m mx habe ich verkauft
l tclxn mx hast du verkauft

K l mx hat er verlauft
l atäx mx habe wir verkauft

Ic vvr cinenl AokiU wird wie gm,, weiche i gelesen



Grammatisches

täxnx haben Sie verkauft
U t xlar mx haben Sie verkauft

jüi 6üm m bin ich geschwvmincu
ju7 6M mi bist dn geschwommen

5 suxäu mi ist er sie es geschwvmmeu
ü 6ül mi sind wir geschivvnnueu

s seid ihr geschwvmmeu
iu 6unu ml sind Sie geschwvmmeu
sü7 6i1er mi sind sie geschwommen

Unbestimmte Vergangenheit
vermiß mi im habe ich gegeben
wLl mi i mi in hast dn gegeben
vvermi mi 6ir hat er sie es gegebe
vermj mi ix haben wir gegeben

s habt ihr gegeben
x vermiß mi slmx haben Sie gegeben

vermiZIer mi ciir haben sie gegeben

iii ÄM mx x habe ich gesucht
x Äi mx mx x hast du gesucht

7 aramxS mx 6xr hat er sie es gesucht

aramx mx x haben wir gesucht
habt ihr gesucht
haben Sie gesuchtar mx mx sx X

ÄrÄmMai mx 6xr haben Sie gesucht
I Gegenwart

6üSsormx xm falle ich jetzt
6ü sc rmx fällst du
äuSsormx fällt er sie es
äüHormx x fallen lvir

s fallt ihr6u rmx 8xnx s f len Sie

6uSsorlar mx fallen sie

Le or mi im gehe ich jetzt spazieren
L oi mi sin gehst du spaziere

i L/ sor mi geht er sie es spaziere
Le or mx i gehen wir spaziere



Graiumatisches 11
s geht ihr spazieren

p ex oi 8iiu gehen Tle spazieren
Ls orlarmi gehen Sie spazieren

II Gegenwart
se vermiim liebe ich überhaupt

t se v rmism liebst du
5ewLrmi liebt er sie es
Kewei miii lieben vir

s liebt ihr
5 ZLwermisini I lieben Sie

sewerlermi lieben sie

zU I oirizr m x spiele ich
o i rmr 8vn spielst du
o nar n x spielt er sie es
oinar mx X spielen wir

i s spielt ihrx uni r mv vnv7 i spielen Sie
U omsrlarmv spielen Sie

Zukunft
uil l ujmv x werde ich verstehen

u 5 /s airl a Ä mvsxn wirst du verstehen
Ms anI Ä Äci mx wird er sie es verstehen

s lnl sn u mx V5 werden vir verstehen

i s werdet ihr verstehenM u Iul l i i m xnx 5I werden Sie verstehen

7 Äül u ujlur mx werden sie verstehen

j eLZeloniim verde ich essen
sLe elimisin wirst du essen
ee ekmi wird er sie es esse
j cz l ttnix werden wir essen

s lverdet ihr essen
S 5 i jcc el mi unl werden sie ejien

x i KI nni werden sie essen

Bei vokalisch auslautenden Stämme wird in der Zukunft vor den
oder der Konjngationsendnm noch ein eimicschoben
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Bedürfuisform

cz Iejm Ix n muß svll ich aufstehen
czÄl mAly m L i mußt sollst du aufstehen
cjal malx m ä r iuß svll er sie es aufstehen
czslczmalx inüsseu sollen wir anfstchen

l i linüßt sollt ihr aufsteheuIc m Ix mv n j, jjss, ,lleuSieausstehen
czalc malx m cl rlar müssen solle sie aufstehen

binmeli mi im svll muß ich einsteigen
i dinmeli mi in svllst uinßt du einsteigen,

binmeli mi ckir svll muß er sie es einsteigen
binmLÜ mi i sollen müssen wir einsteigen

s sollt wüßt ihr einsteigen
binm n Ml Sinl7

sollen wusscu Sie einsteigen
dinmeliler mi sollen müssen sie einsteigen

Wunschform
j F e e im mi mochte ich spazieren gehe
555 Ae e 5m mi mochtest du spazieren gehen

Aene lim mi möchten wir spaziere gehen
sinix mi möchten Sie spazieren gehen

verL im mi möchte ich geben
weie in mi möchtest du geben
vvere lim mi möchten wir gebcu

s möchtet ihr geben
z were SMI Ml mvchtcn Sie geben

Um die Verneinung auszudrücken wird mit Ausnahme der
II Gegenwart die hier unregelmäßig gebildet wird in alle Seiten bei
hellen Lauteu die Silbe mc und bei dumpfe Ln te die Silbe

ma an den reinen Wortstamm augehängt Der Ton liegt iinmer
auf der Silbe die ms m l vorangeht B,

Bestimmte Vergangenheit
wurm l6 m ich habe nicht geschlagen

l vvui maclM du hast nicht geschlagen
vurmaäx er sie es hat nicht geschlagen

L wurm xq wir haben nicht geschlagen



nnnmcttischcs

wurm n i uI Sie haben nicht geschlagen

7 vurmack Iar sie haben nicht geschlagen

j bulmg xm ich habe jetzt nicht gefunden
l KuImAck n du hast nicht gefunden

bulm 6 er sie es hat nicht gefunden
U bulmsclxcj wir haben nicht gefunden

bul n 6xnx l b l t uicht gefunden
Su haben nicht gefnnden

dulmück lar sie haben nicht gefunden

U n b e st iin intc Vergangenheit
vnäeimemi im ich habe nicht geschickt

Aön6ermemis sin du hast nicht geschickt
AvnäermemiZ er sie es hat nicht geschickt
zzön6erme mi8 ix wir haben nicht geschickt

l iln babt nicht geschickt

on6ei me missinix rI Sie haben nicht geschickt
5 öml mL misl i sie habe nicht geschickt

Ivxv ni im ich habe überhaupt nicht gcschnitt
x I sm mis sin dn hast nicht geschnitten

KesmemiZ er sie es hat nicht geschnitten
I esmemis i nur abeu nicht geschnitten

s ihr habt nicht aeschnitten

X 5 I c ZMLMIS SlNI/ I r rSie haben Nicht geschnitten

5 5 K incniis sie haben nicht geschnitten
I Gegenwart

5 cküsünmesorxm ich denke nicht
ckusünmesors ir du denkst nicht

5 ckusünmesor er sie es denkt nicht
55 5 ckü unmesor wir denken nicht

l ihr denkt nicht
6usunm o 5x iv Sie denken nicht

6usunln rl ir sie denken nicht

l, s tmzsorxni ich verkaufe jetzt nicht
l, 5ÄtMcijorK m dil verkaufst nicht

sAtmsjor er sie es verkauft nicht



Grmnmntisches

5 stm oix wir verkaufen nicht
l ihr verkauft nicht

5 K tMAiorsVNV7 iVie verkaufen nicht
tm orlÄr sie verkaufen nicht

II Gegenwart
dttmpflnislnntcnd

czorqm m ich fürchte überhaupt ich
orqmÄ syn du fiirchtest nicht

AS czoi jmax er sie es fürchtet nicht
5 ciorcimsx wir fiirchteu nicht

s ihr furchtet nicht
orvn 7 Sie fiirchten nicht

ZL qoi cMÄ7 lÄr sie fürchten nicht

l czÄcmam ich laufe nicht fort
vÄ icmÄ s n dn laufst nicht fvrt

lL c öni c er sie es läuft nicht fvrt
rs nv wir laufen nicht fvrt

s ihr lauft uicht fvrt
p ci ccmÄ78vnv sie laufen nicht fort

2 ts acma I r sie laufen nicht fort
lMnuslautcnd

suiuin m ich marschiere uicht
ii ün,L7 sin du marschierst nicht

5 surümL/ er marschiert uicht
x sürümesi mir marschiere uicht

l ihr marschiert nicht
UU UM MI7 Sie marschieren nicht
surüm xl r sie marschieren nicht

c nll in m ich schicke nicht
5 n I lme7 in dn schickst nicht
5 än6c l ms7 er sie es schickt nicht

ön6Lrm i7 ivir schicken nicht
s ihr schickt nicht

VN6 2I ML7 SMI7 i
Sie chicken nicht

5 ön6 rmL7 Ier sie schicken nicht

Zukunft
diinipfauslauteild

5 5 scz ulu u c s vin ich werde nicht Müde
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L soruImas Pin du wirst nicht müde

ruIm X cj x icht müde
oruIm s rL wir werden nicht müde

s ihr werdet nicht müde
loruuiiÄMv ansvnv Vj Sie werden nicht müde
sorulm a acjlzr sie werden nicht müde

lil llliu M wid
5 5 semese im ich werde nicht essen

semese eksisi dn wirst nicht essen

l seme e ek er wird nicht essen
emese i wir werden nicht essen

s ihr werdet nicht essen
x x iemc e I sml 1

semese KI r sie werden nicht essen

7 I jr U u i ju m ich werde nicht mieten
U l 5 I il ullm j l u vn dn Ivirst nicht iieten

l Icil Äl inu i tti er ivird nicht mieten
I l Kir lluitt lju wir werden nicht mieten

1 1 l ihr iverdet nicht mieten1 5 I U xUiUNU Ul vnv Zvcrden nicht mieten

i Kii Iäinusu ujl r sie ve deu nicht mieten
Äedürfnisfvrm

i oturmsnialx X üh muß soll nicht sitzen
l l oturmamÄlx s n dn mußt sollst nicht sitzen
U 1 owrmam ilx 6 r er sie es muß soll nicht sitzen

owrmÄmal v/ Ivir müsseu sollen nicht sitzen
s ihr müßt sollt nicht sitzen

1 ,l otui nuuualv svnvx ISiemusien,sollenmchtsitzen
oturmamalx cl rl ir sie müssen sollen nicht sitzen

elcmLmeliim ich soll muß nicht ziehen
Kmemelisin dn sollst mußt nicht ziehen

s z ö I memc li 6ir er sie es soll mnsi nicht ziehen
elonemelii ivir sollen müssen nicht ziehen

l ihr svllt müßt nicht ziehen

p x ciu inensunx Sie sollen ninsien nicht zrehen
Kmemeliclirler sie sollen müssen nicht ziehen

Wunschform
z 6urm ivm ich möchte nicht bleiben



1 Gmmmatisches
äurm asxn du möchtest nicht bleiben
6urm alxm wir möchten nicht bleiben

s ihr möchtet nicht bleibens 6urnm x X I le mochten nicht bleiben

bulm m ich möchte nicht finden
o bulm rs n du möchtest nicht finden

l, dulma l m wir möchten nicht finden
1 du m M8xnx Sie möchten nicht finden

hellmlslnlitcnd
elm eim ich möchte nicht kvmmen
elmejesiri du möchtest nicht kvmmen

j Aelm elim wir möchten nicht kvmmen
elm esmi Sie möchten nicht kvmmen

Befehlsform
Mime komm nicht

elmesin er soll nicht kvmmen
elmesini/ kommen Sie nicht

x elmesinler sie sollen nicht kommen

Bei spiet für die fragenbvernemende Jorm

Bestimmte Vergangenheit
bilmeäim mi habe ich nicht gewußt

5 Kilme6in mi hast du nicht gewußt
dilme6i mi hat er sie es nicht gewnßt
bilmLäilc mi haben wir nicht gewußt

s habt ihr nicht gewußtbumectim mi
haben Sie nicht gewußt

X dilmeäiler mi haben sie nicht gewußt
Unbestimmte Vergangenheit

t m mAM mx m habe ich nicht gekannt
wn mam mx 5 m hast du nicht gekannt

5 tanxmÄMx mx hat er nicht gekannt
tZn mam S mx x haben wir nicht gekannt

1 t nxmamx mx j ichi gekannt
habenSie nicht gekannt

l1 t mxmÄMx Iar mx c xr habenSienichtgekmmt
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I Gegenwart

5 b rmasormx xm schreie ich jetzt nicht
b rm ormx s/n schreist du nicht
da rm orm schreit er nicht

i L bagrmasormx x schreien wir nicht
bÄ rmsjormx s/n/ schreit ihr nicht
baArm orl rmx schreien sie nicht

II Gegenwart
c oma mx lege ich nicht hin

t i czoma mx X legst dil nicht hin
zomÄ mx legt er nicht hin

i o zomsxmx x legen wir nicht hin
U i c c ma mx s n legt ihr nicht hin

czomÄxlÄrmx legen sie nicht hin

Zukunft
itmesess I miim werde ich nicht gehen
irmeje elimisin wirst dn nicht gehen

FitmLse eI mi 6ir wird er nicht gehen
itmeje oI mii werden wir nicht gehen

5 itm e ekmi zinii werdet ihr nicht gehen
5 itmc KIermi 6ir werden sie nicht gehen

Bedürfnisfvrm
5 clönmemelimiim muß svll ich nicht umkehren

x v 6önmLmeIimism mußt svllst du nicht unikehren
z 6önmLmeIimi6ir muß soll er uicht umkehren
z äönmemelimii müssen sollen wir nicht umkehren

smüßt sollt ihr nicht umkehren
cZunmemellMlsmix musseu,solleuSleulchtumkehren

6önmemelimi6irler müssen sollen sie nicht umkehren

Wunschform
Älma m mx darf ich uicht nehmen
alm asxü darfst dn nicht nehmen
ÄlmÄMl m dürfen wir nicht nehmen

,7 s dürft ihr nicht nehmen
Im ny mx Sie nicht nehmen

Tiirlisch 2 Swfc 2
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Abwandlung des Zeitworts sein

I Gegenwart

im ich bin
sin sM du bist
clir er sie es ist
i wir sind

s ihr seid
j Sie sind

clii Iei i wr sie sind
Bestimmte Vergangenheit

iäim ich war ich bin gewesen
i6in du warst dn bist gewesen

S i6i er sie es war er sie es ist gewesen
6il wir waren wir sind gewesen

i6im U r seid gewesen
Sie waren Sie sind gewesen

i i6 Iel sie waren sie sind gewesen
Unbestimmte Vergangenheit

imiAm ich bin gewesen
imiLsin du bist gewesen
imiS er sie es ist gewesen

5i imiSi wir sind gelveseu
v s ihr seid gewesen

IMI SINII 1 Sie sind gelvesen
imiSIer sie sind gewesen

Zukunft
5 1 ola a m ich werde sein

ow Ä sin du wirst sei
la Aci er sie es wird sein

5 ol a wir werdeu sein
1 s ihr werdet seinola aciZvnv

Sie werden sein
1 ols ÄczIar sie werden sein

Es gibt im Türkischen außer den Stammzeitwvrtern wie
MlmeK kommen ulm 7 nehmen zusammengesetzte Zeitwörter
Diese werden ans einem arabischen oder persischen Worte mit einem



Gmmmlitisches I

türkischeil Hilfszeitwort gebildet Das arabische vder persische Wort
bleibt unverändert und nur das nachstehende türkische Hilfszeitwort
wird iu allen Zeiten und Formen abgewandelt Die türkischen
Hilfszeitwörter sind

etmek jilemelc j ch
L olmscz sein werden

bu urmÄc geruhen in der Hvflichteitc form

Bestimmte Vergangenheit
l ah/ et6im ich habe erhalten

Ahx er6in dn hast erhalten
Ah er6i er sie es hat erhalten
ah/ er M wir haben erhalten

ch t6im l habt erhalten
I h erhalten

ahx etMer sie haben erhalten

Unbestimmte Aergangeuheit
j i ZAbuI etmi i n ich habe angenommen

5 1 i czabul ermi sm du hast angenommen
cz bul etmiZ er sie es hat angenommen
qabul etmiSi wir haben angenominen

v i vs ihr habt angenommenx l ciabul etml mii i angenommeni cz bul etmiSIer sie haben angenommen
I Gegenwart

A l Ä imet e6 c r/m ich reise jetzt ab
l aximer e6jors n du reist ab

Ä imet e6jor er sie es reist ab
imet echo wir reisen ab

l ihr reist ab
a mer echors

7 a imet e6 c rlar sie reise ab

II Gegenwart
,il js i6e eäerim ich erkläre stets

isa6e e6ersin du erklärst
if äe e6er er sie es erklärt

2



Grammatisches

isaäe e Lri wir erkläreil
s ihr erklärt

5, i5a6t euersmi Sie erklaren
isA e e6erler sie erküren

Zukunft
Wiisyl ola Ä m ich werde aukvmmen
VÄZ I ols ÄPyn dn wirst ankommen

ow Äh er sie es wird ankommen
v I ola x wir werden ankommen

v s ihr werdet ankommen
ola a yn

i WÄ3 1 ola ahlar sie werden ankommen

Bedürsnissorm
t czsim tmeli im ich muß soll einteilen
t lczsim ermeli sin du mußt sollst einteilen
tÄPim etmoli er sie es muß soll einteilen

v wPim etmeli wir müssen sollen einteilen
i l ihr müßt sollt einteilen

x I tacjsim etmeu sim/ 1 Sie musfeu sollen emteüeu

5 t czsim etmeli äirler sie müssen sollen einteilen

Wunschform
s w6et eäesim ich mochte zurückkehren

j l a w6et c 6esi i du mochtest zurückkehren
i w6et e6elim wir mochten zurückkehren
awäet eäesini Sie möchteu zurückkehre

Außer dem Jndikativmodns gibt es im Türkischen noch drei
weitere Aussageweisen uud zwar die bestimmte Erzählfvrm die
unbestimmte Erzählform und die Bedingungsform

I Die bestimmte Erzählform nach Bericht gibt die Hand
lung in der Erzählung wieder uud eutspricht daher unserer Ver
gangenheit Vorvergangenheit bezw II Zukunft Sie wird gebildet mit
Hilfe der bestimmteu Vergangenheit des Hilfszeitworts sein

i6im i6m S i6i iclik iäitii i6ilerDas Hilfszeitwort steht nach dem Zeitwort das stets in die
3 Person zu stehen kommt
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1 Bestiunnte Vergangenheit Erzählform
Ät6 6im ich hatte geworfen

7 atäx iäitt du hattest geworfen

At6x i6i er sie es hatte geworfen
7 Ät6 iäik wir hatten geworfen

s ihr hattet geworfen
jx i Z at6v i6ln 7 Sic hatten geworfen

K s at6x i6iler sie hatten geworfen

2 Unbestimmte Vergangenheit Erzählform
örmUZ iclim ich hatte gesehen

I Gegenwart Erzählform
l buh or i6im ich fand

4 II Gegenwart Erzählform
6er i6im ich sagte pflegte zn sagen

5 Zukunft Erzählform
l l LÄlxZÄZ Äq ickm ich werde gearbeitet habe

6 Bedürfuisform Erzählform
7 5 e rmeli iäim ich mußte sollte verbringen

7 Wunschform Erzählform
L ÄnIzta iäim daß ich erzählte

II Die unbestimmte Erzählform nach Bericht gibt die
Handlung in der unbestimmten Erzählung in der Behauptung
wieder uud wird mit der unbestimmten Vergangenheit des Hilfszeit

worts sein gebildet1 Bestimmte Vergangenheit der unbestimmteu Erzähl

form fehlt2 Unbestimmte Vergangenheit in der Erzählform
f l elmis imiZim ich wäre gekommen

ZelmiS imiZsin du wärest gekommen

ü Aelmis imis er wäre gekommen
5 elmiS imisi wir Uniren gekommen

sselmi iiui ini ihr wäret gekommen
sselmiS imiSIer sie wären gekommen

I Gegenwart in der Erzählform
b rsor imiZim ich schreie
6mh c r imiSi wir hören
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4 II Gegenwart in der Erzählfvrm

sl r imiZim ich nähme
verir imissini/ Sie gäben

5 Zukunft in der Erzählfvrm
l ja/ Ä aci imiSim ich würde schreibe

l l clüZe eK imiSIer sie Würden fallen
i Bedürfnisform in der Erzählfvrm

czÄlczmalx imiZim wir miißten anfstehen
1 j örtmeli imiSsini Sie müßten sich zudecken

7 Wunschform in der Erzählform
1 ich mochte wünschen

x Sie möchten annehmen
III Die Bedingungsform Diese wird gebildet mit Hilfe

der Bedingungsform des Hilfszeitworts sein

1 Bestimmte Vergangenheit der Bedingungsform
bsZIsä isem wenn ich angefangen habe

S 5 kÄZlÄ x isen wenn du augefaugen hast
iZÄÄÄäx ise wenn er sie es angefangen hat
baSIaäx isek wenn wir augefangen haben

i x, xi s wenn ihr angefangen habtg baSIa v isem vwenn Sie angefangen haben
S bAZIa x iseler wenn sie angefangen haben

2 Unbestimmte Vergangenheit der Bedingungsform
oturmuZ isem wenn ich mich gesetzt habe
oturmuZ igeni wenn Sie sich gesetzt haben

3 I Gegenwart der Bedingungsform
ichor isem wenn ich jetzt gehe

isek wenn wir jetzt gehen
4 II Gegenwart der Bedingungsform

Zörür igem wenn ich überhaupt sehe
5 örür igeru wenn Sie überhaupt sehen

5 Zukunft der Bedingungsform
l, ä l re 6ije e6e ek isem wenn ich verkauft habe

6 Bedürfnisform in der Bedingungsform
f l s sstmslx isem wenn ich verkaufen soll muß
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7 Wunschform in der Bedingungsform
f sora isem wenn ich fragen mag

Die irreale Bedingungsform wird gebildet durch An
hängnng der Silbe se sa mit den Personalendnngen an den
Stainm Diese Form drückt eine Bedingung aus die voraussichtlich
nicht stattfindet während bei der gewöhnlichen Bedingungsform die
Handlung des Hauptsatzes von der Erfüllung der Bedingung des
Nebensatzes abhängt

Irreale Bedingungsform
al m wenn ich nähme
glsan wenn du nähmest

N alsÄ wenn er sie es nähme
I Alsacz wenn wir nähmen

1 s wenn ihr nähmetp I alsanv wenn Sie nahmen
zlZJlsr wenn sie uähmen

j v 5 eisern wenn ich käme
Aelserl wenn du kämest

X Zelse wenn er sie es käme
X elselc wenn wir kämen

l wenn ihr kämet
p s Beisein wenn Sie kamen

elseler wenn sie kämen

Die Verneinung wird gebildet durch Eiuschiebuug der Silbe
me bei hellen und bei dumpfen Lauten zwischen Stamm

nnd Endnug z B
Zelmesem wenn ich nicht käme

ÄlmÄsam wenn ich nicht nähme

Die irreale Bedingnngsform kann auch in der Erzählform nnd
in der Behanptungsfvrm stehen nnd wird dann mit Hilfe von
i6im und imiSim gebildet z B

verse i6im wenn ich gegeben Hütte
werseimiSim wenn ich gegeben hätte wie behauptet wird

l salmasa i6im weuu ich nicht geuvmmen hätte

lmssÄ imiSim wenn ich nicht genommen hätte wie
behauptet wird
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Kert der Matte der zweiten Stufe

1 Hälfte
bur ll elinix kommen Sie her

l i zmim ne 6ir wie heißen Sie

5 5 ü x d ina mul elcel c alem Icibrit
I r mä r ich brauche Tinte Feder
Papier Zündhölzer

denim iöün mektub eläi mi sind
Briefe für mich angekommen

l s l L bu soc ci nsre e c ar wohin führt
diese Straße

ls 5 Harolde naxsretine itmel Z ie ruK
cl r was kostet die Fahrt nach dein
Kriegsministerium

busuryn treten Sie ein
i l, beni sem Ämi je öttirun x führen

Sie mich zur Neuen Moschee

v l hux/rm s sind Sie fertig
l ha xr m I enc I Ä/ r 6e ilim

i dir La at sör i hJx r m ich bin fertig
ich bin noch nicht bereit iu einer
Stunde bin ich bereit

b na semel vermi geben Sie mir
etwas zu essen

l x 1 OU socj m meVclan n Ämi n ismi
i ne6ir wie heißt diese Straße dieser

Platz diese Moschee

ö i x emen6u5ere postalzanese viele i6en
jol Aö8termi7 zeigen Sie den Weg
zur Eisenbahn znr Post zum Hotel

s l bu p l a ciaHzcl r dieses Geldstück ist
falsch

v ü 5 sü marc boxadilir miüim/ können
Sie 100 Mark nmwechseln
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5 1, pz Äpol n x Mstei im zeigen Sie

l,ren Paß vor

bii Kei onutmÄ nx vergessen Sie
nichts

birinA iKinZi ucunxi nevvi si ara
verini geben Sie Zigaretten 1 2
3 Güte

ü ü tren nere6en IiÄreI et ecker wv fahrt
der Zug ab

1 ti en Ltssanascka ckorur der Zug
hält in Stankt Stefanv

e iam Zemenckufer iZtazion NÄ Aötür
l bringe ineinc Sachen znr Bahn

ü l 5 Ku ün a imer Lcke ch im ick reise
heute ab

5 7 eÄsam sl n nehmen Sie meine
Sachen

ü 5 öml i il 6airesi nereckeclir wo ist die
Zollabfertigung

5l, Zömrülc rusum n r t K/ L isÄniü wsr
m haben Sie etwas zu verzollen

j Zru vere im wieviel habe ich
zu bezahlen

Ul I nIx sapx machen Sie Licht

1 l Lnim iLün otur Ia Äcz ocka warm/
hobelt Sie Zimmer für mich frei

ewwet eltenckim ja mein Herr

5 t x et en6im ockasx östereim mein
Herr ich will Ihnen das Zimmer zeigen

i l ocka iöün czac rus vere im wie
v viel habe ich für das Zimmer zu be

zahlen

55 öocz bÄkalxckxr das ist zn teuer
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5 L S 2 on z rui were im ich gebe Ihnen
10 Piaster

v I eüni/ n l l6 i wie ist Ihr Befinden
te elcür e6erim ejiim ich danke
es geht mir sehr gnt

e6erim ich bitte

j pek mcmnun olcl m es ist mir sehr
angenehm

dun n ü ati ne c ccl r 6 r wieviel
kostet dies

t j dir KnMN czÄu ve isrerim ich will eine
Tasse Kaffee

5 MczÄc nere6e6ir wv ist die Straße
L 5 ü riereäe Otursor n/x wv wohnen Sie

5 otcI6e orur orxm ich Wvhne im Hvtel
duÜÄ Köileini sagen Sie mir

l l I all üi inarl äx Gott befohlen
5 5 deiü mlu6 ir 7 mx haben Sie mich

verstanden

Ü l 6 rini du I Ic iueji dir cl da
l wkr r L ini/ wiederholen Sic bitte

dieses Wort

6ada lw u iKnm/ sprechen Sie
langsamer

du l n 1 Iir was bedeutet das
5 deni l inise vr6 mx hat jemand

nach mir gefragt

5 i riereje gi6svrsimx wo gehen Sie hin
x i du liÄNgx e v ami Icöprü6 r was

ist das für ein Hans eine Moschee Brücke

5, 5 NL arxu ech vrLMxx waSN ünschenSie
vvar Sie irren sich

i du ocmnM dÄfc u/ u r ri 6irwas kvstet dieses Zimmer in der Woche
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x el i cz dul eäerim gilt ich nehine es an

5 5 L u mekwbx postaja otüruni tragen
Sie diesen Brief auf die Post
d na dir oc c Ä elmÄ armu6 ü/Xiin
llyny holen Sie mir eine Okka Äpfel

Birnen Trauben

1 eldiZelermi remi I Mi lassen Sie
meine Kleider reinigen

Kub x cixnx zünden Sic den Ofen an

L lutlsn dir cza6eh werirmismi geben
Sie mir gefälligst ein Glas Wasser

x l t I6iwen mer 6il or Iz nere6en
i wo kanft man Handschuhe Taschen

tncher Strümpfe

KÄdÄl i zr n abali bu Zö e
s hente früh morgen früh heute nacht

z n LLbni kommen Sie näher

javvaZ ses ile julcseli ses ile söi
1 ,ni sprechen Sie langsam laut

sa t bir jai m dir bucucz 6 r es
ist V l Uhr es ist V 2 Uhr

z j sl sa at ilii e ierelc war es ist aus
2 Uhr
sa at ll i i LroIc ZeL or es ist auf

Uhr
s 5 six I imLinix wer sind Sie

2 Hälfte
5 Kiral cj oä ü w lnn haben Sie ein

iuliuer,m verniieten

L iz ewwet LÜ n6im t aö c 6 estersiirix
V ja mein Herr wieviel Zimmer Iviinscheu

Sie

f



Plattcutext

z 1 l bL i 06a ÜL mutdad ve Müd en
j I j I imclir dir 6 1 dÄirenin aitza z n Ä

dir d Le isterim Ich benötige fünf
Ziiumer nebsi Füllje und Keller Außer
dem will ich einen Garten hinter dem
Hause

u x L55uf evvin ar rs/n6a sal/n
s Icüöülc dir avl war seciÄt du uwl

z t l l 6a co u Iar oinasa dilirler Leider
befindet sich hinter dem Hanse nur ein
kleiner Hof aber die minder können
auf diesem Hofe spielen

oc I r öredilirmi im kann ich die
Limmer sehen

L x l busur n lluneniir emm c t n6a
sal n 7 ÜL oclz s ni dir seines

L l o6ü8 I ÜLuI dir dir iritnar
z l o ÄS var6 r sat c o alar darisnm

i dirin i czat n6a6xr Bitte Im Erd
L Geschosse des Hauses befinden sich mir

drei Zimmer d h ein Eßzimmer ein
kleiner Salon und ein Wartezimmer
Die Schlafzimmer siud im ersten Stock
des Hanses

5 1 1 o Jlar doö ma Aitcli jaI n /7 6 w ir
S K IS Izr n 26 esl l ürünsor dunliir

v i ire ekmi ini/ die Zimmer gefallen mir Nur sehen die Tapeten der
Wände alt aus Werden Sie dieselben
wechseln

5 2r u LtcllMi idi 6e i 6irir m lutlen
l 1 ilcin i cz ta c czarm sMX Ich wechsle
v l dieselben wie Sie wünschen Biile

lvvllen Sie in den zweiten Stock gehen

l mer6ivver cZsr tradxlmlur
t lam m 6 r Die Treppe ist sehr

schmal Ist das Geländer stark
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g Iz ineracz etme nix iLte sat cz
I 1 l v Älarx Io6os taraf n Ä r Beun

ruhigen Sie sich durchaus nicht Älsv
die Schlafzimmer siud hier uach der
Südseite

X i ü el mutbali nasI6/r I awa
l i F L X elel rnci xi L we s a su

L l t i ribÄtx vvsrmx Sehr gut Wie
ist die Gliche Ist Leuchtgas elek
trisches Licht uud Warmwasserversorgung

vorhanden

5 Iier Sei me u66 r u acz erelc5 5 1 ömur vve r K Ii vv icün
wrtib eclilmi 6ir Es ist alles vor
handen Der Herd ist sowohl für
sohlen als auch für Leuchtgas ein
gerichtet

j l dan o 062s NLre6e6ir Wo ist das
Badezimmer

1 Al sutacz oclas n n jan n Ä lZÄN o
l sob sx U et Luduc s tXbefindet sich neben dem Schlafzimmer

Der Ofen des Bades erwärmt das
Wasser sehr schnell

KüällK o6 l ir vvarm Sind kleine
Zimmer vorhanden

z l 7 mutdalrM Mir n6a set terrair
IiÄWJ Llar dir I ilg r warä r mahnen
6s ruwbetsx7 6xr Neben der Küche
ist ein freundlicher und luftiger Speise
keller Der Keller im Kellergeschoß
ist auch nicht feucht

z an6 cz o6as WÄrrri Ist eine
Rumpelkammer vorhanden

Lvwer etten6im cat arÄS/n6a s n

Ll 0 06 8 var
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Iz rn i L eii6im s il /ne Ä6ar6/r
Das Haus hat mir gefallen Wie hoch
ist die Monatsmiete

I el i/ o iniml lirss/ r Die
Monatsmiete ist acht türkische Pfunde

I l a e er It lir sa werir
isLnix üc Lsne icün muc wels sapa
r /m Es ist sehr tener Wenn Sie
es zu sechs Pfund geben mache ich
einen Vertrag auf drei Jahre

x xx m ü teesllf ml c ÄN dir Ll in6ire
c l 5U m n j l xn x paraslle tÄNiiitise
s para x V k n 6er uK6e ecterim Be

danre vvn der Miete nichts herunter
gehen zu können Nur das Wassergeld
und das Geld für die Müllabfuhr
werde ich übernehmen

i ü el ilzul et6im mu j I il t L ur ri im/ g o6enm ilr 6i6en pei
olmÄc tii re lir werjoi m Sehr
gut ich nehine es an Ich unterzeichne

morgen dcu Ertrag Ais Anzahlung
gebe ich Ihnen schon jetzt zwei Pfmw

5 si iL el I ür e6er m ei eri6im ew 5l7 m6ir
lier ne xemÄN i ter isem teZrif e6imx

üI uI owrxn Jchdanke DasHails
s st ht zn Ihrer Verfügung Sie können es

nehnieu eig mit Ihrer Person beehren
wann Sie wolle Bewohnen Sie es
in Gesundheit eig lachend

Ilal murl c Ixcj Gott befohlen
i I z clewiet ü x b I ile etlLnäim Bleiben

Sie gesund und glücklich



Mphavetisches Verzeichnis
der Wörter des Mrttente rtes

Aiä nlxq Licht Helligkeit
siä nlxcz sapyn zündeil Sie

Licht an
K dahlein erl en 216 11

I cz olur im Sommer wird
es des mvrgens früh hell

Äil cz was sich auf eine Mvuat
bezieht das Monatsgehalt

Äll Lx c ÄL xr wie hoch ist
dein Monatsgehalt
Ltefünos Sankt Stefanos

ein Bvrvrt iviistantinopels
almscz nehmen erhalten kaufen

al X der Ganser
I/S weri5 der Kleinhandel

Anlamscz verstehen erkennen
arczÄ der Rücken

src Ä wiaf der Hintere Teil
ön wrss der vordere Teil
srcz I cz Rückcnstütze

armucl dieBirne
Ärmu6 a a x derBiruenbanm
ni ürü nrmu6 Birne ans

Angora
a Ia durchaus nicht

du a6zr p2ra vvermem
so viel Geld gebe ich durch
aus uicht

Ävly der Hof kleiner Garteu
Bvrplatz eines Hanfes

Ä imet ctmek abfahren fort
gehen

i/ imLt die Abfahrt das Fort
gehen

/imer 2 v6et dileti Hin
und iückfahrllmie

ari u der Wunsch
srziu ermel Wünschen

der Garteu
b ce ilc das Gärtchen
ba cev n der Gärtner

dai o das Bad
bansc oäas das Badezimmer

mit Badewanne Türk Bad
heißt iMrmm

b nso etmel baden
mnel gefallen au etwas
Gefallen finden

KilmeK wissen tonnen in Ber
bindnng mit einem vorher
gehenden Stamm mit der
Endung e a

sapsbilmek machen können
bilirmisim können Sie

konuneii
Kleinen ich kann nicht kommen
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dirmA der die das erste durch
Auhäuguug vvn iu i oder
xn x an die Ordnungszahlen

oru n x der dreißigste
bei Daten jedoch die Zahl als

Ordnungszahl und als Be
ziehungswort zu dein Monat
mit dem Possessiv der dritten
Person

iiuAustosM clocmx der
August

aber 2u usto8M 6ocu ni
Zum der nennte Tag des
August

dadat tener
KaKs derjenige der etwas

teuer verkauft

do/in wechseln verderben
do uc gewechselt verdorben
Äl f par doi r iili der Geld

wechsler tvechselte Geld

bujurmÄH geruhen

dujur ü 1
dm urM j treteu Sie ein be

dienen Sie sich setzen Sie sich

caduq schnell
car ösducz sehr schnell
cabu Ä ziemlich schnell

der Dachstuhl
catx arasx der Dachraum

cerek ein Viertel
dir öerek fiiuf Piaster
iki cerel zehn Piaster
6ört LereK zwanzig Piaster

oder eine Medschidije

co uci das Kittd
öo uci das Kindchen
Lolucz Lo uq Frau und Kind

äorad der Strumpf
ipeKIi corad seiduer Strumpf
jun äorsd wvllner Strumpf
c Ää n corabx Frauenstrumpf
erlcek corad Mäuuerstrumpf
äo uq eorab Kinderstrumpf

L/ymÄ ausgehen hinausgehen
fiihren

du jol cz r L/c r dieser Weg
führt aufs freie Feld

L/c ma hinaufsteigen aus
steigen hinausgehen

m r6e ven6Ln c Mx steigen
Sie die Treppe hinauf

zr td n czx v steigen Sie
ans dem Wagen

ew mclt u ü gehen Sie
aus meinem Hause hiuaus

uvch

dir äslrg noch einmal
clchi n K verändern

6eM6irmLl abäuderu
sagen bedeute

6eje clejerelc sagend steht
nach der direkten Rede

6er ud6e etmeK übernehmen
cl wlLt der Staat die Hoheit

das Erhabene
ZewIer u diiI ile mit dem

Erhabenen und Glück mögen
Sie sein

6/w u die Wand die Mauer
ä/w x der Maurer

eZer weuu
eldise der Anzug die Kleider

elbisL i der Kleiderhäudler
dir wczxm eldise ein Voll

ständiger Auzug
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eläiven der Handschuh
iki 6üMeIi elcliwen zivei

knöpfige Handschuhe
elelctriy Elektrizität elektrisch

elektrilz i s elektrisches Licht
elektricz c uweti elektrische Kraft

elekrri MÄkinas elektische
Maschine

elm r der Apfel
elma x der Apfelverknnfer
elmÄ compc stc 3x das Apfel

mus
e ja die Sachen Möbel

Ze i die Sache das Ding
bu ne eiäir was ist das für

eine Sache

sski alt v Sachen
esKi i der alte Sachen kauft

vder verkauft

ew das Haus
ew x die Hausfrau
ew e asi die Hausgcgenständc

feczat aber jedoch
terr I geräumig

feri ÄhI cz die Geräumigkeit
tyÄt der Preis

K rtl teuer
macztu K at fester Preis

Kn An die Tasse
dir tm ÄN csi eine Tasse Tee

ß et außerordentlich
ZÄiru die Moschee

Kami haul sx der Moscheehvf
muslemanlar nams

c xlurlar die Mohamedaner
verrichten ihr Gebet in der
Moschee

jem ami die neue Moschee
Türlisch 2 Slusc

ssÄ petrol das Petroleum
die Nacht

ZeZ e bel cisi der Nachtwächter
e eleiri des nachts

Ze eleri Kenriäir des nachts
ist es kühl

elmel kommen
Tel komme
Aelim kommen Sie
Zelmo komme nicht

elmejmi kommen Sie nicht
Zelüb it6i er ist gekommen

und fortgegangen
ZelmeK kommen ankommen

r n Kadakl Zele eKmismi
werden Sie morgen früh
kommen

czatt r s t uLäe der
Zug ist m Uhr ange
kommen

Aelüb itmelc komme nnd
gehen

Zerel Aerslc sowohl als
mich

Zibi wie
bu o6a obir oclalar ibiciir

dieses Zimmer ist wie die
anderen Zimmer

ZicliS der Gang die Art des
Gehens

xitmeli gehen fahren
Ziäüb AsImeK gehen und

kommen

iäülz ZelmeK dileti Hin und
Rückfahrkarte

ZörmcK sehen ausführen
dira6erimi ör6um ich habe

meinen Bruder gesehen
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i8ini i Mlclllnü7 mi haben Sie
Ihre Arbeit ausgeführt

Förüumelc aussehen
ZorünUZ das Aussehen
ZöstermeK zeigen vorzeigen

MtürmeK bringen führen
bu melctud Postas Fötüruni

bringen Sie diesen Brief
auf die Post

dem polis czarÄc ol NÄ Aötll
rünix führen Sie mich auf
das Polizeibürv

uu der Tag
Z Un aiä n guten Tag
tün Äi6xn gute Nacht
du un NÄVÄ u eläir das

Wetter ist heute schon

NÄWÄ du Fi in 8Ou 6 r heute
ist das Wetter kalt

Aun6ü/ UN tagsüber
Füüi schon

pek Zü el sehr schon
h ne das Haus

haZtahane das Krankenhaus
har i e eigentlich n Älet l umür

i kÄrdijs Kriegsministerium
Harb der Krieg
inohÄrebt derKampf der Krieg

h rd etmeli l
rnoharebe etmelc l
inokarib der Kämpfer

hui K t die Bewegung
kiÄreKet etmel bewegen sich

bewegen

natw die Woche
NÄfwIxy Wvchenlvhn
on dt Z FünKörÄgeliklix kommen

Sie nach zwei Wochen

NÄwa die Luft das Wetter
nirwa das Leuchtgas
NÄWÄ8X7 ohne Luft
nava6ar luftig

lia xl bereit
ha xrmxsM sind Sie bereit
hz yilxcz die Bereitschaft
hg Xr ÄlNÄ Herrichten zube

reiten
llÄ r KewÄb schlagfertig zur

Antwort bereit
lreno l Ä7 r 6e ilirn ich bin

noch nicht bereit
nsr jeder e es

ner xsmun zu jeder Zeit
ner ne emsn zur gewünschten

Zeit
ner I e8 ein jeder
Irer newi jede Art

hoZ angenehm
hoSs Zitmelc gefallen gut finden

iin/ Ä die Unterschrift
im a etm I unterschreiben
im Ä jeri der Platz für die

Unterschrift

irn Ä ZZInKi der Unterzeichnete
inclirrn Ic herablassen herabneh

men abnehmen
iu6ü tm herabuehnie lassen

lLim der Name
islnmi ne welches ist Ihr

Name

islnirn Vhme66ir mein Name
ist Achmed

ism i Ämi Ihr werter Name
iZre hier ist sieh

iSte beS ruS hier sind fünf
Piaster
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iSte araba AeI6i sieh der
Wageil ist gekommen

istemek wollen verlangen
i mIyS falsch

samiÄ Irrtum
sÄnIiZI war Sie irren sich

sapmac machen
jac xn nahe

sa MiI die Nähe
jal nix nur allein

sMy e ganz allein
jan die Seite

ssn mcka an meiner Seite bei
mir

san wi aix Nevcnseite
czmacz anzünden

ssnmÄ brennen
ÄNMN die Fenersbrunst

WÄZ langsam
sswAZ vvsZ schön langsam
6uKa sawaZ langsamer

jemek das Essen essen
dalr jemeI das Mittagessen

sczSÄM eme i das Abendessen
Keleme das Wort
liibnt das Streichholz

malx Kidrit Wachsstreich
hvlzer

bu I idritlLi iinmÄX die Streich
hölzer brennen nicht

Kilär Speisekeller

Kil l v der Mundschenk
Kim wer

Kimm wessen

Kime wein
Kimi wen
Kim6s bei wem
Kim6eri von wem

Kimler welche Personen
Kimse Jemand
Iric Kimse Niemand
Kimse Felclimi ist jemand ge

kommen

liic Kimse Zelme6i niemand
ist snicht gekommen

Kjä6 das Papier
Kjs6Zx der Papierhändler
KjaäfAbri a x die Papierfabrik

mektub Briefpapier
bej K ck weißes Papier
sarmÄ Ksa6 Umschlagepapier

Kirs die Miete
Kira x der Mieter
Kii alxq zur Miete
Kira ile tutma 1

mieten
Kll MaMAH
Kira a wermek vermieten

Köprü die Brücke
Köprü pÄi ÄS das Brückengeld

Kümür die Kohle
tÄL Kömüri Steinkohle
m clen Kömün Steinkohle
oclun Kömuri Holzkohle
I ümürZi Kohlenhändler
KömürliK ziohlcnkeller

KuLüK klein
KücüKüK ganz klein

Io6os der Siidlviud
loäos si6etli escZi i xem n

acl Iara wapor Zitme lvenn
der Südwind heftig weht
fährt kein Dampfer nach den
Inseln

Ia im nötig
Iü um die Notwendigkeit
lüüumsi unnötig
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lutlen gefälligst
lutuf die Gefälligkeit

mahnen derKeller im Erdgeschoß

ma re essüf leider mit Bedauern
meiclau der Platz

meiäÄn xcz ein kleiner Platz
talim meiclanx der Exerzier

platz

mekrud der Brief
mekrud x der Generalsekretär

einer offiziellen Behörde z B

mc anfmel rub 3 der Gene
ralsekretär des Unterrichts
ministeriums

mektubx czalemi das Sekre
teriat einer offiziellen Behörde

melitub 7 arkx der Briefum
schlag

rnemnün zufrieden
rnemnün olmacz zufrieden sein
memnüniset Zufriedenheit

menclil das Taschentuch
Keren menäil Leiueutaschcutuch
pambuqlx men6il baumwolle

nes Taschentuch
mera die Neugierde der Wissens

draug
meracz etmeli sich bcuuruhigeu

neugierig sein

mer chx genau in der Arbeit
bu aciamM niö mera focz

dieser Mann zeigt für nichts
Eifer oder Lust

mercliwen die Treppe
ei mer6ivem die Leiter
cZici mer6iwen steile Treppe
mew u isetdasVorhaudeuseiu

muc avels der Vertrag

mucza vele etmelc einen Ver
trag abschließen

mu awelat mohariri Notar
auch lcs itid i aclil

mu awele i fest etmcl den
Vertrag annullieren

murekeb die Tinte
müreksdli c Iem Füllfeder

halter

mutdah die Küche
nÄsl wie
nasls n wie geht es Ihnen

du nasl olur wie ist das
möglich

narret das Ministerium die
Aufsicht

liolis ns reti die Polizeiauf
sicht

mo arif n Äreti das Ministe
rium des Unterrichts

nere6o wo
newi Art Sorte Güte
inti ar die Erwartung

inti ar etmek erwarten
intix r 06 5 Warterauui

06 das Ziminer
o ac der Herd

ö czöx der Schornsteinfeger
oiriÄmac spielen

osun das Spiel das Theater
stück

ojun x der Spieler Schau
spieler

olmay ü re als bestimmt als
pe i olm c ü re als Anzahlung

mew uä vorhanden
Ä6em i me ucl nicht vor

handen
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onutinÄH vergessen
onut ÄN vergeßlich
onüwiÄ vergesse nicht
onütmainix vergessen Sie nicht

otel Hotel
otelA Hotelbesitzer
loc Anta die Wirtschaft
virahane die Bierhalle
han großes Absteigequartier

für Reisende in den türk
Provinzen Familieuhaus

oturmacz sitzen wohnen

nere6e otur orsM wo woh
nen Sie

du SÄn6alia6a ralM otur
m or/m ich sitze auf die
sem Stuhle nicht bequem

x Ä5Äpor der Paß
pzra Geld Para

czalb xiara falsches Geld
cz IpÄ ÄN Falschmünzer

pei die Anzahlung
pe l wermek Anzahluug leisten
peki gut aus pek e i sehr gut

pel i sar/n elirim gut ich
komme morgen

posw die Post
post chsne das Postamt
posrg czut/sx der Briefkasten
posta pulu die Briefmarke
posta arabas Postwagen
posra me muri der Postbeamte

Pbul die Annahme
Pbul etmel annehmen

o 6sh das Glas Wein Likvr
glas

daräacz großes Glas Wasser
glas

czakve der Kaffee das Kaffee
haus

czaKvveDi der Kaffeewirt

o Kv ehane das Kaffeehaus
sa6e c anve Kaffee ohue Zucker

Selieili c anveKaffee mitZucker
c alem die Feder der Stift Büro

c ursun o alsmi Bleistift
Plem trsS Federmesser

lier saoal sa at selii cke za
leine ZiHor/m ich gehe
jedeu Morgen um 8 Uhr
ins Büro

czat Fach Stockwerk
des czatlx fünfstöckig
dir czat einfach
ilci czat zweifach

du ewin üc czat var dieses
Haus hat drei Stockwerke

birinAl czat erster Stock
xerniri czatx Erdgeschoß
mahnen o t Kellergeschoß
zatmerli gestillt
czatmerli c ai antll gefüllte Nelke

li a die Bitte
riZÄ stmel bitten
rissa x der Fürbitter

rutubet Feuchtigkeit
rutudetlx feucht
rutubetsi ohne Feuchtigkeit

Saat die Stnnde die Uhr Zahl
wort vor sa at zeigt die
Zeitdauer nach sa t die
Uhr an

iki SÄÄ söra nach zwei
Stunden

du jol üL sä st sürer dieser
Weg dauert drei Stunden
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ÄL SÄ atM var wieviel
Uhren haben Sie

s i ar czaö6 r wieviel Uhr ist
es

säst de äir es ist fünf Uhr
sadah der Morgen

sabÄhIein morgens
du sabah heute friih

sa Iam stark widerstandsfähig
sa Iam Ä6am ein gesunder

Mann
Zalon der Salon

w m das Eßziininer
jawy das Schlafzimmer
mtis Kr oäasx Fremdenzimmer

ssn6/cz die Kiste
SÄn6 q c 6zz Rumpelkammer
ZÄN xq x der Kistenmacher

sene das Jahr
senelik was sich auf ein Jahr

bezieht Jahresgehalt
senewi jährlich

sene gewöhnliches Jahr
sene i Icibise Schaltjahr

ses die Stimme
jawÄ ses ile leise
sul sel ses ile laut

si ara die Zigarette
Zi sra x der Zigarettenver

käufer

japlÄcz si arss oder trenlc
si ras die Zigarre

si Äl a a xl x Zigaretten
spitze

si Äi Ä tab as Zigaretten
dose

Zimcli jetzt

sim6i6en von jetzt an
8im6ilil für den Augenblick

sod r der Ofen
soda jsc mac einheizen
6emir soda der eiserne Ofen
cini soba der Kachelofen

söilsmel sagen
ZoczÄ die Straße

c/qm soczac die Sackgasse
jan soc Äcz Querstraße

c aI6xr lnx Fahrstraße
acz czÄläxr/mx Fußweg

dir sociac clan eemelc durch
eine Straße gehen fahren

soczÄ a L qmAcz auf die Straße

gehen ausgehen
Kvrmaci fragen nachfragen

soran der Fragende
dem sorari nere6e6ir wo ist

der der nach mir fragte
su das Wasser

sul wässerig
susx ohne Wasser
sussrnacz dürsten

s q warm
xiek s ö cz heiß
Xö c Ix die Wärme

tan ich e Müllabfuhr
taras die Seite die Partei

biwraf unparteiisch
taratAmr parteiisch
etrstl ausführlich
wraseiri beiderseits

telci Ar etmelc wiederholen
rekrar wiederholt

remi rein
temixlsmek reinigen
temiM die Reinlichkeit
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temi IenmeK gereinigt werden
sich reinigen

tertibar die Einrichtung Mehrz
von teitib Vorrichtung

tertik etmeli einrichten
reZeKür der Dank

reZeKür etmek danken
teZrif ermelc sich herbemühen

etwas beehren
enirni i reZrif e6mi beehren

Sie unser Haus
trÄb 2n das Treppengeländer
ü iet der Lohn
iixum die Weintraube

öauS U ümx süße fleischige

Traube mit ganz dünner
Schale nndschrwenigKeruen

ssp n Ä ü um kleine süße
und saftige Traube mit vielen
Kernen besonders für Wein
zubereitung gebraucht

wermel geben
ver i die Abgabe Steuer

Xczbsl das Glück
Xs tmaq etwas erwärmen

X xnmacz warm werden
Xs t x etwas was erwärmt

emin Erdoberfläche
emin cz tx Erdgeschoß

das Licht



Verlag von Wilhelm Violet in Stuttgart

praktisches türkisches Lehrbuch
zum Gebrauch an Lehranstalten nnd im Selbstunterricht

Von Wely Bey Bolland
2 Auflage Oktavformat 270 Seiten Preis gebunden Mk 6 50
Drei Sprechmaschincnplattm enthaltend den Text der ersten Lern

stücke je Mk 5
Dieses Werk führt methodisch in die türkische Sprache ein Dem
eigentliche Lcrntcxt geht eine Einführung in die türkische Schrift vor
aus Der Lernstoff ist in 25 Abschnitte eingeteilt enthaltend Übnngs
und Übersetzuugsaufgabeu Gespräche Lescstücke usw und gramma
tische Ausführungen Die türkische Schrift ist überall von der Umschrift
in lateinischen Buchstaben begleitet Das Urteil eines Kenners des
Türkischen über dieses Werk lautet

Ich halte es für das Hervorragendste was
bis jetzt auf diesem Gebiet erschienen ist

Auch zu diesem Werk werden drei Sprechmaschinenplattcn geboten
sie enthalten Übungsstücke uud Gespräche aus den ersten Lernstücken
Diese Platte stellen mit denen der Lehrhefte Hilfsmittel zur Er
langung einer wirklich guteu Aussprache dar wie sie vollkommener
bei dem Maugel eingeborener Lehrer nicht gedacht werden können

Als Ergänzung des vorliegenden Werkes dient

Schlüssel zum praktischen türkischen Lehrönch
von Wely Bey Bolland

Enthält die Lösung sämtlicher Übnngs nnd Übcrsetzungsaufgaben Preis Mk 2 80

Schreibheft mit Wustervorlagen
zur Erlernung der türkischen Schrift Näheres durch jede Buchhandlung

Die Abteilung
Zentralstelle für das pyonograpyische Hlnterrichtswesen

Wilhelm Wiotet in Stuttgart
pflegt vornehmlich die Verbreitung der Sprechmasckine als Unterrichtsmittel
Sie hat stets ein Lager von mehr als U W französischen englischen italienischen
spanische russischen türkischen usw Vortrags uud Gesangs Plattcn ans Lager
ebenso wie Sprechiuaschinen die für Unterrichtszwccke besonders gebaut sind

Verzeichnisse werden gern uud kostenfrei versandt



Hinsicht sogar überlegen WSHrend beim letztem der
Lernende bestimmte 5tunden belegen muß und vom
tehrer besonders bei größerer rellnehmer ahl nicht
fordern Kann daß er auf seine persönliche Cigenart und
Legabung jede Rücksicht nimmt Kann der 5elbstunter
rlchttreibende u seinem Unterricht jede freie Minute
benutzen und ihn gani nach feinem Kelieben gestalten
veim lürkischlernen Kommt noch hin u dast e5 in
der provin überhaupt oft schwer ist einen geeig
neten guten türkischen 5ehrer u finden ver Platten
türke dagegen ist stets bereit seinen Vortrag lu
halten langsam schnell unmittelbar hinter
einander mit pausen so oft es gewünscht wird
stets mit genau der sorgfältigen Aussprache und dem
selben lonfall Mit dem wiederholungseinsteller der an
violets echo 5prechmaschinen stets angebracht ist I M
sich jedes wort jeder 8ah beliebig oft wiederholen von
allem ftnfang des ternens an nimmt man so die richtige
Ausspräche auf und hat Gelegenheit sich im verstehen

u üben
wie die 5prechmaschine und die platten u be

handeln und 2u benutzen sind ist auf der letzten 5eite
der Plattenmappe angegeben

vie Zentralstelle für das phonographische
Unterrichtswesen Wilhelm violet in 5tuttgart
ist gern bereit auf alle finfragen UusKunft
u geben



ethoöe Schliemann
zur Selbsterlernung fremder Sprachen

Hauptvorzüge öer Methode Schliemann
1 Vie Methode Schliem ist nicht in oer Gelehrtenstube künstlich

ausgeklügelt woroen fonoern enthält oie Grunofätz natürlicher
Sprachenerlernung ourch Seren Sefolgung dr Heinrich Schliemann
ein Vutzeno Sprachen geläufig sprechen lernte

2 Vie Methooe Schliemann läfjt alle gelehrten Erörterungen beiseite
fle verlangt kein fiuowenoiglernen grammatischer Negeln un Aus
nahmen oer einzelner Wörter Vokabeln ste verwirst oas über
sehen in oie fremoe Sprache

Z die Methooe Schliemann führt oen Lernstoff in höchst anregenüer
unS auerno fesselnoer weise vor uno versetzt oen Lernenoen ganz
in oas tano Seffen Sprache er lernt
Vle MethoSe Schliemann lehrL eine vorzügliche Aussprache ourch ein
einfaches Umschrtstfpstem

5 Vie Methooe Schliemann gibt öem LernenSen oie Möglichkeit auch
sein Vhr zu schulen inoem ste ihm Sprechmaschinenplatten zur Ver
fügung stellt oie Texte oer Lehrgänge in musterhafter echt natio
naler fiussprache enthalten

Mgemeine Ausgabe
Englisch Zranzöstsch

25 Hefte in Mappe 24 Mark 2S hefte in Mappe SS Mark

Italienisch Spanisch
22 hefte in Mappe S2 Mark 22 Hefte in Mappe LS Mark

Ausgabe für Kaufleute mit hanoelskorresponoenz
mit erläuternoen Nanobemerkungen je S Mark mehr

Zu jeoem Lehrgang stno s Sprechmaschinenplatten erschienen öi zu
je M S S0 geliesert weroen

Russisch ist unter öer presse

C inUrteil über die Methode Schliemann
Ich habe mit Hilfe öer Vriefe fiußeroroentltches erreicht

un beherrschte nach einem ahr oie englische Sprache in wort
uno Schrift Gleich gute Erfolge hatte ich mit oem spanischen
Lehrgang heute erhielt ich Sie französischen Sriefe Zch kann
nicht umhin Ihnen meine vollste Anerkennung über oie wunoerbar
ausgestatteten uns grünolich ourchgearbeiteten Sriefe auszusprechen
Es wäre mir interessant zu erfahren ob in nächster Zeit auch
russisch Srtese erscheinen ch könnte aus meinem Vekannten
kreisSS ooflbnehmer nennen oie ihren und beim Erscheinen
öer russischen Schliemann Vriefe sosort in öi Ecke wersen würoen

Sonn Neservelazarett Pionier N Vipl Zngenieur
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